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První upozornění:

Hra je určena pouze pro tři herečky. Každá z nich hraje pět různých rolí.

První herečka hraje role Lada, Greta, Nena, Mimi a Karolína

Druhá herečka hraje role Anita, Doubravka, Marie, Biba a Anežka

Třetí herečka hraje role Stella, Olga, Jasna, Dáda a Lujza

Druhé upozornění

Změna scény na následující obraz musí být právě tak rychlá, jako je potřeba na výměnu vzhledu účinkujících. Postavy mění náznaky kostýmů, paruky a další detaily.

Třetí upozornění:

Protože celá struktura hry je komplikovaná, již čtení hry bude obtížné. Obtížná bude i režie, obtížná bude i interpretace. Proto autor doporučuje, aby byla hra čtena s co největší pozorností, režírována s matematickou přesností a interpretována maximálně dynamicky.

1. A – Jen přítelkyně(Anitin obývací pokoj)

(Anita, Lada)

(Anita je mladá žena s dlouhými vlasy oblečená do uměřených šatů. Přichází z koupelny s kýblem a hadrem na vytírání podlahy. V tu chvíli zvoní domovní zvonek. Anita pokládá kbelík na podlahu.)

Anita:

Už jdu!



(Jde otevřít dveře. Lada vchází do pokoje)

Lada:

Ahoj! Promiň, jdu pozdě.

Anita:

Ahoj! Už jsem si myslela, že nepřijdeš.

Lada:

Ty sis vážně myslela, že odjedu bez rozloučení? Co to děláš?




(Lada ukáže na kbelík na podlaze)

Anita:

Ále, katastrofa! Ani se neptej! Plave mi koupelna. 

Lada:

Jak? Odkdy?

Anita:

Když jsem se vrátila ze školy, tak byla koupelna pod vodou. Málem jsem se rozbrečela.

Lada:
Co se stalo?

Anita:
Praskl mi ventil na splachovači. Volala jsem domovníkovi, protože jsem si myslela, že tomu rozumí. Odešel před patnácti minutami. 

Lada:
A už je všechno v pořádku?

Anita:
Ano i ne. Voda už neteče a tak jsem začala vytírat, ale sousedka pode mnou… kdysi jsme se seznámily, jmenuje se Marie… její strop v koupelně je na hadry. Voda jím kompletně protekla.

Lada:
Co budeš dělat?

Anita:
Nevím. Budu jí muset zaplatit opravu omítky a vůbec všechno. Byla z toho úplně vedle a brečela. Byla jsem z ní zoufalá. Je mi jí opravdu líto. Zítra má slavit narozeniny a obě její dcery mají přijet na návštěvu. Takže jsem jí to pěkně zkomplikovala. Připadám si jako blbec.

Lada:

Nech to plavat. Vždyť jsi to neudělala schválně. Nesmíš se, holka,  pořád tak obviňovat. 

Anita:
Já vím, ale fakt je ten, že moje povodeň jí dokonale zrušila narozeniny.

Lada:
No už se stalo, co naděláš. A pokud si odmyslím ty záplavy, tak je jinak všechno v pořádku?

Anita:
Měla jsem den – blbec. Pohádala jsem se dneska ráno s ředitelem. Je na mě naštvaný, protože jsem omluvila absence jednomu klukovi, kterého chtěli vyhodit ze školy, a teď díky mě nemají důvod.  Řekl mi, že jsem příliš lehkomyslná, nejsem dobrým pedagogem a že jeho učitelé musí být energičtí a přísní. No a po tom všem mě ještě čekala tahle ta povodeň. 

Lada:
Chudinko moje – a já zrovna zítra odjíždím. Co budeš beze mě ty dva měsíce dělat?

Anita:
To je opravdu den…

Lada:
Já vím, že to bude pro tebe horší. Já budu trávit čas s lidmi z mé branže a budu dělat to, co mě baví. A konečně taky uvidím Ameriku. Myslím, že mi ten čas uběhne rychleji, než tobě. Nejraději bych si tě sbalila do kufru a naložila do letadla směr Washington.

Anita:
No, to bys potřebovala velký kufr.

Lada:
Ale musíš mi něco slíbit, něco, co je pro tebe velmi důležité.

Anita:
Co?

Lada:
Nechci ti dělat znova problémy, ale, prosím tě, nevracej se k ní, když budu pryč.

Anita:
Neboj se, s tím je konec.

Lada:
Buď opatrná. Nedovol jí, aby si tě zase získala těmi svými dvěma nebo třema uplakanýma frázema a pak aby tě znovu ponižovala. 

Anita:
Neboj se. To už je opravdu všechno dávno pryč. Jestli mě bude přesvědčovat, abych se k ní zase vrátila, tak řeknu – ne! Opravdu to udělám! 

Lada:
Jestli jí dáš ještě šanci s tebou mluvit, tak prohraješ. Nejsi tak silná, jako je ona. Prosím tě, slib mi, že s ní už nikdy nebudeš komunikovat.

Anita:
Ale co když mi zavolá?

Lada:
Tak řekni, že spěcháš, že zrovna odcházíš z domu a polož telefon.

Anita:
Že spěchám a že jdu zrovna ven?

Lada:
Ano.

Anita:
A co když mi bude volat o půlnoci?

Lada:
Tak řekni že už jsi v posteli a že musíš brzo ráno vstávat. A zavěs.

Anita:
Ty si myslíš, že to budu schopná udělat?

Lada:
Musíš. Vždyť si jenom vzpomeň. Před pěti lety jsi nebyla schopná bez ní udělat ani jeden krok. Až konečně teď jsi se postavila na vlastní nohy. A to jenom od té doby, kdy jsem ti pomohla se pohnout, získat tenhle byt, až pak jsi začala žít svým vlastním životem.  Je to tak?

Anita:
Ano.

Lada:
Až se vrátím z Ameriky, tak už bude květen a do prázdnin nebude daleko. Musíme si něco naplánovat, abychom přežily ty další dva měsíce. Pojedeme v létě zase na nějaký ostrov. Budou to naše páté společné prázdniny. Jestli ti bude po mě smutno, tak si na tohle vzpomeň a hned ti bude veseleji. Až budeme u moře, tak ti všechno povykládám. Jaké jsem měla ubytování, jak se v amerických nemocnicích operuje, řeknu ti o všem, co jsem tam prožila. Ale, prosím tě, nepouštěj ji zpátky do svého života. Nesmíš ztratit svou pevnou vůli. Nezapomeň, že jsi začala svobodně dýchat až tehdy, když jsi se osvobodila z její náruče.

Anita:
Já to vím, ale… 

Lada:
Ale co?

Anita:
Je to pořád moje máma.

Lada:
Ale nezapomeň, že ti zničila tvůj vlastní život, nesmíš se nechat omezovat. Musíš uznat, že je to hloupé, žít ještě ve dvaatřiceti s maminkou. Z její strany to bylo dost sobecké, nemyslíš?

Anita:
Asi máš pravdu.

Lada:
Tak, maličká, buď tady hodná, když budu pryč.

Anita:
Budu. Poslyš, kdo bude hlídat tvou dceru, když budeš pryč?

Lada:
Kdo by ji hlídal? Pohlídá se sama. Vždyť je jí už čtrnáct. Už se o sebe umí postarat. Vychovala jsem ji pro samostatný život a ne pro sebe, jako to udělala tvoje máma. 

1. B – Kariéra (Gretin obývací pokoj)

(Greta, Dobravka, Olga)

(všechny tři drží skleničky. Jsou poněkud více opilé)

Olga:

Doubravko! Greto! Dáme si ještě panáka?

Greta:

Jasně, ale musíš mi nalít ty, já už se nezvednu.

Doubravka:
Nalej mi taky, Olinko.

(Olga nalévá skleničky)

Olga:

Tak tedy na zdraví, moje milované nacamrané přítelkyně.

Doubravka:
Na naše zdraví, holky!

Greta:

Na zdraví, násosky!

(Všechny tři do sebe nalejí obsah skleniček)

Doubravka:
Stejně je to bezva, že se můžeme takhle každou sobotu scházet, to je bezva, že můžeme naše manžílky i dětičky každou sobotu odložit. To je bezva, že takhle táhneme za jeden provaz a držíme spolu.

Greta:
To je opravdu bezva. Jestli nemám pravdu, tak mě můžeš klidně přefiknout.

Olga:
Jasně.

Greta:
Jestli je to tak bezva, tak co kdybychom si zakrákaly?

Olga:
Ale co když máme hudební hluch?

Doubravka:
Možná máš. Ale já jsem zpívala v dětském sboru na základce.

Greta:
Aha, tak si dáme tu naši… (chtělo by to nějakou lidovku o ženských)

Doubravka:
Tak zpívejme.

Všechny tři:
(zpívají)

Doubravka:
To je zvláštní.

Greta:
Olinko, a tys byla tomu svýmu drahouškovi někdy nevěrná?

Olga:
Ha, ha! Zacpi si uši a já ti to řeknu. Nikdy! A i kdybych někdy byla, tak ty jsi ta úplně poslední osoba, které bych to sdělila, protože ty neudržíš žádné tajemství. Takže moje odpověď je: ne!

Greta:
A ty, Doubravko, ty jsi svému manželovi věrná?

Doubravka:
Samozřejmě! Každý měsíc dokonce i několik dní!

(Všechny ženy vyprsknou smíchy)

Greta:
Ty jsi dobrá! Každý měsíc dokonce i několik dní! Ty jsi geniální.

Olga:
Holky, a stejně je to bezva, že si můžeme každou sobotu takhle užívat bez manžílků a otravných dětiček. Co dělá dneska ten tvůj - samec?

Doubravka:
Spíš „ trubec“ než „samec“!

Greta:
Trubec šel s klukem do kina. Chtěli vidět „Hvězdné války – První generaci“.  

Olga:
Tak to jim přeju. Ten film je strašný. A kde je tvůj mužíček?

Doubravka:
Zůstal s malým doma. Určitě spolu koukají na televizi.

Olga:
Ach ti chlapi – nejlepší jsou když čučí na bednu.

Greta:
Já jsem si myslela, že dělají nejraději to.

Olga:
Co? To…

Greta:
No – to!

Olga:
Jo to? Ty myslíš píchání?

Greta:
Jo.

Olga:

Jo, to je to co dělám nerada jen se svým starým. 

Greta:
A proč?

Olga:
Ty víš, jak on to dělá?

Greta:
Povídej!

Doubravka:
Přeháněj!

Olga:
To vás to opravdu tak zajímá?

Greta a Doubravka:
Tak nás tak nenapínej a povídej.

Olga:
Dělá to se mnou jako by jel na kole se zapáleným špačkem cigarety v koutku u huby – chvíli na mě padá popel a pak to zase vrže a vrže. 

Greta:
To musí být skvělý!

Olga:
Co je na tom tak skvělýho?

Greta:
Všechno! Popel, dým, vrzání! Ó , to utrpení!

Olga:
Jo, jenomže dovrže moc brzo.  

Greta:
Vyser se na to! Když mu ani ta (ukáže gestem prstu zvadající úd) „cigareta“ nepomůže.

Olga:
Jemu nepomůže vůbec nic, protože myslí jenom na sebe. No a co ty? Jak to dělá ten tvůj starý? Když je, jen tak mimochodem, jenom o osmnáct let starší, než jsi ty?

Doubravka:
Má skvělou techniku!

Greta:
Jinými slovy: zase jeden s malým, měkkým, krátkým.

(Ženy opět vyprsknou smíchy) 

Doubravka:
Víš, je to jako s každým starším chlapem – jsou vždycky šťastní, když to mají za sebou.

Greta:
Všechno dělají pomalu, nikdy nemají naspěch.

Olga:
Vy čůzy, už jsem vám řekla, jak mi ta kráva včera zavařila?

Greta a Doubravka:
Sofie? 

Olga:
Ano, Sofie.

Doubravka:
Co?

Olga:
 Předevčírem jsem poprosila vedoucího, aby mě pustil už ve dvě, a on řekl, že ano. Jenomže před druhou přijeli Francouzi podepsat kontrakt. A tak mi šéf řekl: přines ty papíry do ředitelny a pak můžeš jít. Tak jsem šla do kanceláře – a - miláčci, ta pitomá malá Sofie zapomněla ten kontrakt připravit. Tak jsme to ve dvou musely bleskově naklepat do počítače, no nepřejte si vidět ten frmol. No hrůza. Chudáci Francouzi museli čekat skoro čtyřicet minut. Šéf zuřil, já jsem byla hysterická, jenom Sofie byla naprosto v klidu. Pořád říkala: „Co se čertíš, těch besídek bude ještě nejmíň deset, než tvoje holka půjde do školy.“ Zkrátka, přišla jsem pozdě, samozřejmě. Když jsem dorazila na tu besídku do školky, tak její číslo už dávno skončilo. No, umíte si to představit. Když zjistila, že tam nejsem, začala Mimi brečet uprostřed vystoupení,. No hrůza. Teď mám tichou domácnost. Nemluvila se mnou ani včera, ani dneska.

Greta:
A to všechno kvůli jedné blbé krávě.

Doubravka:
To není fér. Jak může taková neschopná a hloupá koza dělat sekretářku generálního, když my tři, takové chytré a šmrncovní holky, děláme jenom sekretářky obyčejných ředitelů. Co dělá ta husa líp, než my tři?

Greta:
To bude tím, že je kuřačka, ale vynikající. Umí vykouřit toho správného člověka ve správnou chvíli.

Doubravka:
Ty myslíš našeho generálního?

Olga:
Vůbec bych se nedivila. Má takové maličké zoubky a maličkou pusinku a přátelskou atraktivní tvářičku, zkrátka všechny předpoklady k tomu, aby se stala skvělou kuřačkou.

Doubravka:
Mohla bych se podívat na tvoje zoubky?

Olga:
Můžu ti je prsknout přímo do skleničky!

(Ženy opět vyprsknou smíchy)

1. C – Láska (Mariin obývací pokoj)

(Marie, Nena)

(Marie, žena téměř šedesátiletá, utírá prach v pokoji. Je vyrušená zvonkem u dveří)

Nena:

(Vchází a drží menší kufřík)

Marie:

Neno!

Nena:

Maminko!

(Obě ženy se obejmou a políbí)

Nena:

Všechno nejlepší k narozeninám, mami!

Marie:

Děkuji ti, holčičko. Děkuji. 

Nena:

Mám tady v kufru pro tebe dárek, ale je až na dně. Dám ti ho, až se vybalím.

Marie:

To nespěchá. Hlavně, že jsi tady. Měla jsem strach, že si to rozmyslíš. Jsem moc ráda, že tě vidím.

Nena:
Kdo by to byl řekl – moje maminka slaví šedesátiny. A vypadá pořád na šestnáct.

Marie:
Ale jdi! Mám přece oči.

Nena:
Ale opravdu.  Vypadáš pořád dobře. Jak se máš?

Marie:
Měla bych se dobře, kdyby mi včera ta naše sousedka seshora nepřipravila parádní překvapení.

Nena:
Co se stalo?

Marie:
Mám totálně zničený strop v koupelně. Opadala mi omítka. Té malé husičce Anitě tekla voda v koupelně. Říkala, že jí praskl ventil u splachovače. 

Nena:
Opravdu?

Marie:
Co já vím? Možná jenom lže, možná, že je to taky pravda. To je tak vždycky, když ty dnešní mladé holky žijou samy, bez chlapa. Když byla ve škole, tak to prasklo. Kdyby měla doma chlapa, tak by se to nestalo. Proto budu vždycky říkat, že každá ženská by měla mít doma nějakého mužského. A ty už bys na to taky mohla myslet. Je ti třicet pět a pořád jsi sama. 

Nena:
Maminko, prosím tě, nezačínej s tím zase. Proč se znovu nevdáš ty? 

Marie:
Ale prosím tě, kdo by stál o šedesátiletou bábu?

Nena:
Ale když táta umřel, tak ti bylo teprve dvaapadesát.

Marie:
Tehdy jsem tak měla nějaké myšlenky na vdávání. Dva roky mi trvalo, než jsem si zvykla na to, že táta už není. A pak – najednou, jsem došla k názoru, že už je příliš pozdě začínat zase znova.

Nena:
I já radši žiju sama, mami.

Marie:
A to neděláš dobře. Měla by ses vdát, měla bys mít děti. A co já? Jaký by to byl život bez vnoučat?


(Ukazuje fotografie)

Marie:

Podívej se, jak jsou krásní.

Nena:

Mami, já se nechci dívat na ty fotky.

Marie:

Ale vždyť jsou to synové tvé vlastní sestry.

Nena:

Právě proto se nechci dívat na jejich fotky.

Marie:

Robert má šest a Tonda bude mít čtyři. Jsou tak šikovní.

Nena:

Nemám zájem.

Marie:

Děti za to nemůžou, že vy spolu nemluvíte.

Nena:

Maminko, prosím tě, nezačínej! Nebo zase bez rozloučení odejdu. Už jsem ti řekla před sedmi lety, že si s tebou nechci povídat o Jasně, nikdy. Proto jsem se odstěhovala, abych o ní nemusela neustále slyšet. Proto jsem se odstěhovala až do Osijeku. A právě proto jsem nepřijela šest let ani na oslavy tvých narozenin. Protože jsem věděla, že tady taky bude moje sestra a možná, že i s ním. Ty víš, že ji nesnáším, a víš, že do konce života nechci vidět ani ji, ani jejího muže. 

Marie:

Já ti musím něco říct.

Nena:
A co?

Marie:
Já jsem ti lhala, když jsem říkala, že Jasna nepřijde na moje narozeniny.

Nena:
Maminko, to je ale podraz!



(Vstane, popadne svůj kufr a hrne se ke dveřím)

Marie:

Ale přijede sama, bez něho!

Nena:

To je mi přece úplně jedno.

Marie:

Počkej! Ještě ti něco řeknu!

Nena:

(Zastaví se u dveří s rukou na klice)

Marie:
Dneska je mi šedesát. Možná, že už tady zítra nebudu. Mám dvě dcery. Obě vás mám stejně ráda. Copak toho chci tak moc, když si přeju, abyste alespoň dneska byly tady obě se mnou? Copak je to tak moc?

Nena:
(Se zarazí a pomalu se vrací k Marii)

Marie:
Jenom jeden den a jednu noc. Stejně mi zítra obě zase odjedete.

Nena:
Maminko, ty přece víš, jak mě to všechno trápí.

Marie:
Ještě pořád?

Nena:
Ještě pořád. Jako by to bylo včera. Ty přece víš, jak jsem ho milovala. Byli jsme jako stvoření jeden pro druhého. A najednou, kvůli malé obyčejné hádce, po jediném týdnu mě nejlepší mužský mého života zradí s mou vlastní, jen o dva roky starší sestrou.

Marie:
Zapomeň na to. 

Nena:
Jak na to mám zapomenout? Od toho dne už mám pocit, že to nejsem ani já. Totálně mě to vykolejilo, zničilo. Jak já ji nenávidím, jak já jím pohrdám! A ty mi teď strkáš pod nos fotografie jejich dětí. Vždyť to mohly být moje děti! Copak to nechápeš, že to byla ona, kdo  mi zničil život?


(Rozpláče se. Marie ji utěšuje)

Marie:
Musíš se s tím smířit. Život jde dál. Čas všechno nakonec vyléčí. Pojď dál, slib mi, že mi už neutečeš, že tady se mnou zůstaneš. Slib mi to, prosím tě.

Nena:
(Jenom mlčky kývne hlavou na souhlas)

Marie:
Udělala jsem výborný francouzský salát. Dala jsem tam i jablíčka.

Nena:
Děkuji ti, maminko. Babička přijde taky?

Marie:
Nepřijde. Zvala jsem ji, prosila, jenomže mají v domově důchodců nějaké představení a ona v tom hraje.

Nena:
V dvaadevadesáti letech?

Marie:
Ona byla vždycky bláznivá. Je mi líto, že to nemám po ní. Škoda, že nejsi po ní taky ty. Byl by ten život pro nás lehčí. Ona se nedala nikdy nikým ovlivnit, ani v dobrém, ani ve zlém. Když její první manžel zemřel – vdala se podruhé. Když zemřel ten druhý, tak se vdala potřetí. A když jí umřel ten třetí, tak mi řekla: Musím se přestěhovat do Domova důchodců, to je jediné místo, kde se dá ulovit ještě nějaký ten chlap z mé generace. A to už měla pětaosmdesát.


(Zazvoní telefon)


Promiň.


(Jde k telefonu a zvedne sluchátko)


Marie.   ….  Ano, je. …. Ano, přijela před deseti minutami. …. Neno, to je pro tebe.

Nena:
Pro mě?

Marie:
Ano, předávám.


Podá sluchátko Neně, ta si je vezme.)

Nena:
Haló? ….  Jé, ahoj, Davide, jak jsi sehnal mámino číslo? ….  Ne, ne, nezlobím se.  ….   Cože? …..  Ne, já sice ráda chodím po horách, ale. …..   Ale jo, já mám ráda dobrou partu, ale to není o tom …..   Co ti to mám vlastně říct? …. Aha, tobě jde o ty rezervace. …. Já myslím, že nebudu moct. …. Podívej se, maminka mě potřebuje. Nemůžu si teď s tebou povídat. …. Tak ahoj!


(položí sluchátko)

Marie:
Na co že tě potřebuju?

Nena:
To byla jenom výmluva.

Marie:
Kdo to byl?

Nena:
Můj kolega z práce. Ve volném čase se scházíme, ale nic víc. On je docela milý, poctivý, rozumný…

Marie:
V telefonu byl velmi milý.

Nena:
Vždycky je takový. A já nemám ráda příliš milé muže. Jdou mi na nervy. Mám pocit, že jsou to slaboši, kteří právě vypadli z maminčiny náruče. On je ale docela dobrý kamarád. Je mi s ním dobře. 

Marie:
Co chtěl?

Marie:
Organizuje nějaký turistický pochod. S našimi společnými kamarády. Měla jsem potvrdit rezervaci na horskou chatu. Moc se mi tam nechce. Myslím si, že ho nezajímají kamarádi ani hory, ale že to dělá hlavně kvůli mně. Jsem si jistá, že kdybych tam za ním jela, tak bychom nakonec skončili v posteli.

Marie:
Proboha, tak proč tam nejedeš? Co když se už podobná příležitost nevrátí?

Nena:
Maminko, já už si nechci komplikovat život. Nechci se na nikoho vázat.

Marie:
Jestli se na to budeš dívat takhle, tak zůstaneš pořád sama.

Nena:
Já vím, mami, jenomže já si teď nejsem jistá co vlastně právě teď chci a co nechci. Jsem ráda, že je všechno tak, jak to je. 

1. D    Mateřská školka 

(Mima, Biba, Dada)

(Všechna děvčátka mají panenku Bárbinu na rukou. Sedí na zemi a hrají si.)

Mima:
Moje Bárbinka má velikánské autíčko, sedne si do něho a jede a jede…

Biba:
A moje Bárbinka má velikananánské letadlo a sedne si do letadla a letí a letí….

Dada:
A moje Bárbinka nečůrá. Každá Bárbinka čůrá, ale moje Bárbinka nečůrá ani nekaká, protože je to ta nejlepší Bárbinka na celém světě. 

Mima:
Ale moje Bárbinka taky nečůrá.

Dada:
Čůrá a čůrá. Čůrá jako osm mojich. Moje Bárbinka je speciální Bárbinka.

Mima:
A moje Bárbinka nespí i když spí. Ona i když sklopí oči, tak nespí. Ona poslouchá. A slyší co máma a táta říkají. A taky slyší jak si tatínek lehne na maminku a maminka vzdychá, protože ji všechno bolí, a pak i taťku všechno bolí a vzdychá a tak vzdychají dokud se neunaví.

Dada:

A já až budu velká, tak se chci vdát za Kena. A pak bude Ken můj muž.

Biba:

A on tě nechce. Nebude tě chtít, protože se zajímá jenom o veliké holčičky.

Dada:

Ale já budu veliká, až vyrostu.

Mima:

A můj muž musí mít blond vlasy.

Dada:

A můj musí být plešatej jako tatínek.

Mima:

A ten můj musí mít vousy.

Dada:

A já jsem viděla, jak se naše teta mazlí s ředitelem školky na záchodku.

Mimi:

A já jsem viděla jak se mazlí tam, kde jsou metly a kbelíky.

Biba:

A moje Bárbinka umí zpívat a tancovat. Ale ne když se ostatní dívají. Ona to dělá jenom když je se mnou sama doma. Ona…

Dada:
A já mám hezčí sukýnku, heč!

Biba:
Nemáš, já mám hezčí sukýnku.

Dada:
Moje sukýnka je nejlepší, protože mění barvy, když se zhasne.

Biba:
Ty blbečku, jak může sukýnka měnit barvy?

Dada:
Může, protože zčerná, když se zhasne světlo a v pokoji je tma. Já vím všechno.

Biba:
Ty tak něco víš. Můj tatínek ví všechno. On je tak chytrý, že se ho každý bojí.

Mima:
A moje maminka se přijde na mě podívat na naši besídku!

Biba:
Ne, ona nepřijde.

Mima:
A přijde! A přijde!

Dada:
Tvoje máma vždycky pracuje, když máme besídku. A já vidím, že ji nikdy nevidím, když máme besídku.

Mima:
Slíbila, že přijde. A když maminka řekne, že přijde a slíbí, že přijde, tak vím, že přijde!

Dada:
A nepřijde!

Mima:
A přijde!

Dada:
A nepřijde!

Mima:
A přijde!

Biba:
Vy jste blbé, protože se pořád hádáte a kecáte.

Dada:
A ty si taky hloupá!

Mima:
Ty jsi nejhloupější!

2. A – Jen přítelkyně (Anitin obývací pokoj)

(Anita, Lada, později Stela)

(Anita se objevuje s daleko kratšími vlasy, staví talíře a číše na stůl. Zazvoní zvonek.)

Anita:

Je otevřeno!

(Do pokoje vchází Lada, která přináší dvě velké papírové tašky na oděvy).

Anita:

Lado!

Lada:

Ty moje malá.

(Rozběhnou se k sobě, obejmou a políbí se na tváře.)

Anita:

Řekla si, že nebudeš moct přijít dříve, než zítra.


Lada:

Podařilo se mi získat letenku na předcházející den. Nechtěla jsem ti volat – chtěla jsem tě překvapit.

Anita:
Jak se máš?

Lada:
Nádherně, úžasně, unaveně a nevyspaně. Bylo to všechno více než fantastické! Neboj se, všechno ti povykládám, na nic nezapomenu. Oni byli tak pozorní a přátelští. Dostala jsi můj pohled?

Anita:
Ano, minulý týden!

Lada:

Byli jsme tam na výletu! Na té pohlednici máš všechno. Potkala jsem tam redaktora jednoho z nejvýznamnějších medicínských časopisů. Chce si prostudovat mou práci o krevním oběhu. Rád by ji publikoval. Víš, co to znamená? Možná udělám kariéru i za velikou louží! Já jsem tak ráda, že tě zase vidím … že jsme zase spolu. Přivezla jsem ti dva dárky. Musíš je hned vidět, musíš mi říct, jak se ti líbí!


(Lada vytáhne elegantní šaty z první tašky a ukazuje je Anitě)

Lada:
Tak co na to říkáš?

Anita:
Moc hezké.

Lada:
Jak hezké! Jsou nádherné! A teď ti ukážu druhý dárek.


(Z druhé tašky vytahuje krabici na boty a z nich elegantní dámské střevíce na vysokých podpatcích)

Lada:
A co říkáš na tohle? Obuj si je ať vidím, jestli ti padnou.

Anita:
(Obouvá si pravý střevíc.) Jsou moc hezké, ale myslím…

Lada:
Co je s nima?

Anita:
Trochu mě tlačí přes prsty.

Lada:
Neboj, to se rozchodí. Vždyť je to tvoje číslo.


(Náhle se zarazí a pátravě se dívá na Anitu)


Hele, co je to s tebou?

Anita:
Jak to myslíš, co by se mnou mělo být?

Lada:
Tvoje vlasy! Co sis to udělala s vlasama?

Anita:
Musela jsem si je zkrátit, ostříhat.

Lada:
Ale proč, proboha, proč? Dříve jsi byla hezčí, více ženštější… Kdo ti zas něco namluvil?

Anita:
Nikdo mi nic nenamluvil. Sama jsme se rozhodla.

Lada:
Sama?
To bys mě rozesmála.  Ty sis sama se sebou nedokázala nikdy poradit. Moje malá, tos mě opravdu překvapila.

Anita:
Přála jsem si nějakou změnu a tak…

Lada:
…Sis ostříhala svoje krásné vlasy. Neměla jsem tě nechávat samotnou tak dlouho. Věděla jsem, že uděláš nějakou hloupost.

Anita:
Ty dlouhé vlasy mě už vadily, a tak…

Lada:
Ale, ty na někoho čekáš? Dva talíře, dvě skleničky. A mě jsi nečekala. Ty jsi sbalila nějakého chlapa?

Anita:
Ale ne, čekám na kamarádku z práce. Nastoupila do naší školy zrovna týden po tom, co jsi odletěla do Ameriky. Učí matiku. Je bezvadná, bude se ti líbit. Spřátelily jsme se, a tak jsem ji pozvala na večeři.

Lada:
Ty jsi ji pozvala na večeři?

Anita:
Ano.

Lada:
Odkdy si zveš své kolegyně z práce na večeři?

Anita:
Já jenom…

Lada:
Neber mě vážně. Jsem ráda, že si dokážeš najít přátele i beze mě. Snad abych šla,  nechci ti překážet.

Anita:
Ale ne, zůstaň tady s námi. Mám jídla dost i pro tři. Bude ráda, když se s tebou pozná. Tolik jsem jí o tobě povídala.

Lada:
Jsem unavená. Ještě před třemi hodinami jsem byla na letišti. Nemám chuť se s někým seznamovat, dívat se na nové tváře…


(Zazvoní zvonek)

Anita:
Už je pozdě. Je otevřeno! Pojď dál!


(Do pokoje vchází Stela).

Stela:
Dobrý večer.


(Stela drží v jedné ruce kytici a v druhé láhev vína.)

Anita:
Ahoj.

Stela:
To je pro tebe…

Anita:
To jsi nemusela. Děkuju a pojď dál.


(Stela a Anita se políbí na obě tváře).

Anita:
Ráda bych vás seznámila. To je Stela a to je Lada, o které jsem ti tolik povídala.


(Lada a Stela si podají ruce)

Stela:
Těší mě.

Lada:
Mě taky.

Stela:
Neměla jste přijet až zítra?

Lada:
Bohužel, vrátila jsem se už dnes.

Anita:
Vyměnila si letenku ze zítřka na dnešek. Sedni si.

Stela:
Děkuji.

Anita:
Ty květiny jsou nádherné. Půjdu je dát do vázy.


(Anita odejde do kuchyně)

Stela:
Slyšela jsem o vás tolik zajímavých věcí. Skoro se mi zdá, že vás už znám.

Lada:
Opravdu? Já o vás bohužel nic nevím, přišla jsem před pěti minutama. 

Stela:
To nevadí, času je dost. Jaké to bylo v Americe?

Lada:
Nádherné.

Stela:
Ano, tam se nabízejí velké možnosti pro všechny, kdo chtějí udělat kariéru.


(Anita se vrací s vázou květin)


Ale já bych tam žít nechtěla.

Lada:
To říkáte možná proto, že jste ještě nikdy nebyla v Americe.


(Stela se směje)

Stela:
Bohužel, byla. Asi tak desetkrát na měsíc nebo dva. V New Yorku žije moje teta.

Lada:
Co se vám na té Americe nezdá?

Stela:
Ta země je v pořádku, lidi jsou taky v pořádku, ale to jídlo, co tam mají, to není jídlo. A už jenom proto bych tam nikdy žít nemohla.

Lada:
Nemyslíte, že v životě jsou i důležitější věci, než jídlo?


Stela:
To bych neřekla.


(Stela se rozesměje, následně se začne smát i Anita)

Anita:
Není to hloupé, když si moje nejlepší kamarádky vykají?

Lada:
Ano, to je hloupé.

Stela:
Vždyť jsme se sotva poznaly. To chce čas. Po dvou skleničkách to půjde líp.

Anita:
Promiňte, zapomněla jsem. Chcete něco ostřejšího, nebo víno, nebo pivo?

Lada:
Jsem pro víno.

Stela:
Já taky.


(Anita jim naleje víno).

Anita:
Někdo musí pronést řeč. Já jsem tak ráda, že jsou obě moje kamarádky dneska večer se mnou. Chce někdo pronést přípitek?

Lada:
Právě jsi ho pronesla.


(Anita rozdává sklenice)

Anita:
Tak, na vaše zdraví, moje milé! Ať žijem!

Lada:
Na zdraví.

Stela:
Ty kratší vlasy ti opravdu tak sluší.


(Ladě zaskočí a zakucká se.)

2 C – Láska (Mariin obývací pokoj).


(Zazvoní zvonek).

Nena:
Dále!


(Vchází Jasna s cestovní taškou v ruce)

Jasna:
Ahoj!

Nena:
Ahoj!

Jasna:
Jsem ráda, že tě zase vidím! 


(mlčení)

Jasna:
Kde je máma?

Nena:
U řezníka. Přijde za pět minut.


(Jasna si odloží tašku)

Jasna:
Jak se ti vede?

Nena:
Tak. Dobře.

Jasna:
Jsem ráda, že tě zase vidím. Zvlášť po tak dlouhé době.

Nena:
To už jsi říkala. Je mi líto, ale tvoji radost z našeho setkání s tebou sdílet nemůžu. Když jsem se doslechla, že přijedeš, tak jsem chtěla okamžitě odjet. Máma mě prosila, abych tady zůstala. Udělala jsem to jenom kvůli ní. Jenom kvůli ní. Když mě k sobě zvala, neřekla mi, že tu budeš taky.

Jasna:
Ale já jsem opravdu ráda, že tě vidím.

Nena:
Už jsem ti řekla, zůstala jsem jenom kvůli mámě.


(Ticho)

Jasna:
Co je u tebe nového?

Nena:
Nic. Nebo téměř nic.

Jasna:
Máma mi říkala už před dvěma měsíci, že jsi povýšila.

Nena:
Moc ne. Plat mám pořád stejný.


(Ticho)

Jasna:
Můžu tě obejmout?

Nena:
Ne.

Jasna:
Pořád jsme sestry. Sestry, které se neviděly sedm let.

Nena:
My nejsme obyčejné normální sestry. A nechci se s tebou o tom bavit, zvláště ne před mámou, rozumíš?

Jasna:
Proč jsi taková?

Nena:
Než se vrátí máma, můžeme si domluvit okruh konverzačních témat jako „ano, prosím, dovol, krásné počasí, hezký den, bude pršet, prosím, podej mi tu lžíci“ a nic víc. Nic víc si taky nepřeju.


(Ticho)

Jasna:
Jediné, co si přeju já, aby byla máma šťastná, když má narozeniny. A byla bych ráda, kdyby své narozeniny oslavila v příjemné atmosféře.

Nena:
Taky bych ráda. Myslíš si, že mámě nepřeju krásné narozeniny? Myslíš, že bych ji chtěla otravovat svými problémy?

Jasna:
To jsem neřekla.

Nena:
Budeme šťastné, veselé, sladké a usměvavé. Budeme takové dcery, jaké si  každá šedesátiletá máma na svých narozeninách přeje mít. Budeme si hrát na šťastnou rodinu. 

2 B – Kariéra

Greta, Doubravka, Olga)


(Zvuky pohřební hudby. Greta, Doubravka a Olga přicházejí do popředí scény a stavějí se vedle sebe. Všechny jsou oblečeny v černém)

Olga:
Byla to skvělá ženská. Opravdu skvělá.

Greta:
Ubohá Sofie. Když jsem slyšela, že měla autonehodu, hned jsem si vzpomněla na ty nezapomenutelné chvíle, které jsme společně prožily v naší firmě.

Doubravka:
Pro každého měla laskavé slovo. Chudák její manžel. Chudák náš generální ředitel – přišel o tak dobrou sekretářku.

Olga:
Všichni ji měli rádi. Byla tak obětavá.

Greta:
Měla opravdu velké srdce.

Doubravka:
Nesmíme na ni zapomenout. Nikdy.

Olga:
Byla v těch nejlepších letech, konečně si mohla začít užívat života. Na podzim si koupila byt… musela se těžce - probíjet životem.

Greta:
Její smysl pro humor mi bude chybět.Vždycky byla připravená - pomoci dobrou radou…

Doubravka:
Nemůžu uvěřit, že už tady není. Že už ji nikdy nepotkám na chodbě nebo v kantýně. Už nikdy neuvidím ten její úsměv.

Olga:
To jsou pěkné boty. Kde jsi je koupila?

Doubravka:
Ve Vídni. Jsou italské.

Olga:
Jsou pohodlné?

Doubravka:
Jsou. I když mám radši širší, mám nohu u prstů širokou.

Greta:
Viděly jste, jak se její sestra oblíkla? Ta ostuda. Vždyť jsme přece na pohřbu!

Doubravka:
V minisukni na pohřbu své vlastní sestry - nevkus. To je úroveň.

Olga:
Dneska jsem měla mít doma prezentaci kosmetiky. Musela jsem to kvůli pohřbu zrušit.

Doubravka:
Hodí ti to vůbec něco?

Olga:
Ale jo – pár táců to vždycky hodí. S platu se nedá žít. Manžel je teď na minimální mzdě, půjčku na byt ještě taky nemáme zaplacenou a co je nejhorší, ubohá Sofie mi zůstala viset za krémy na obličej..

Greta:
Kolik?

Olga:
Patnáct stovek.

Greta:
Co budeš dělat?

Olga:
Až se její manžel dostane z nejhoršího, tak si mu o ty prachy řeknu. Dluh je dluh.

Greta:
To je fakt.

Doubravka:
Chudák Sofie.

Olga:
Tak mi schází.

Doubravka:
Mě taky.

3 C – Láska (Mariin obývací pokoj)

(Marie, Nena, Jasna)

(Nena i Jasna sedí každá na jedné straně stolu a nedívají se na sebe. Mlčí. Dlouho, velmi dlouho. Z kuchyně vychází Marie a na rukou nese dort.)

Marie:

A teď – holky moje – dort!

Jasna:

Vypadá úžasně. Mami, to jsi pekla sama? 

Nena:

A kdo jiný?

Marie:

Sama, sama.

Nena:

Už jsem plná.

Marie:

Tak s tím můžeme chvilku počkat. Jseš pro, Jasno?

Jasna:

Ano. I já už mám dost. Ten francouzský salát byl vynikající.

Nena:

Jenom ten francouzský salát?

Jasna:

Všechno bylo skvělé. Máma vaří dobře.

Marie:

Pro vás dvě to dělám ráda. Pro vás všechno.

Jasna:

A po malé přestávce můžeme zavraždit dort.



(Krátké napjaté ticho)

Marie:

Jak ten život letí. Tak mi ty roky utekly mezi prsty. Ani se neohlédneš a najednou jsi skoro na konci cesty.  

Nena:
Ale, mami, proč tak pateticky. Jakýpak konec cesty? Co by asi řekla babička, kdyby tě teď slyšela.

Marie:
Tak si tak vzpomínám, jak jsme spolu jeli poprvé k moři. To jste ještě byly malé holky, čtyři a šest let.

Nena:
Měly jsme sedm a devět, když jsme byly u moře poprvé.

Marie:
Myslím, že jste byly menší, čtyři a šest.

Nena:
Ale já jsem si jistá. Sedm a devět.

Marie:
Tak dobře, sedm a devět. Vzpomínám si na to, jako by to bylo včera. Váš táta nás odvezl na pláž, která byla tři kilometry od domu, kde jsme bydleli. Celé odpoledne jsme se koupali a opalovali, a pak, když jsme se chtěli vrátit, táta šel k autu a vzpomněl si, že nechal klíče v kalhotách a kalhoty ležely v autě.

Jasna:
Dostal takový vztek, že se z toho skoro až rozbrečel.

Marie:
Byly jsme v plavkách a on taky. Běhal kolem toho zamčeného auta jako kocour kolem ježka. Kolem nás se začali zastavovat lidé, vy jste začaly brečet a už se stmívalo. Já jsme měla zlost na něj a on na mě. Řval na mě, že je to moje vina, že zapomněl klíč v kalhotách a zabouchl dveře. Po dvou hodinách jsme vyrazili v plavkách pěšky na cestu domů. Když nás domácí viděl, tak si myslel, že nás okradli. Další den šel jeden mladík ze vsi s tátou k autu a odemkl ho drátkem. Pak už jsme se tomu jenom smáli, ale pro ty lidi z vesnice jsme byli ti blázni, co se nemůžou dostat ani do vlastního auta. 

Jasna:
To na Hvaru to bylo ještě lepší. To bylo asi za rok nebo za dva po té legraci s autem. Táta nás gumovou loďkou odvezl na pustý ostrůvek. Vzali jsme si rajčata, šťávu, paštiku a sardinky v konzervě. Asi dvě hodiny jsme si krásně plavali, a pak jsi ty, mami, pod jedním velkým olivovníkem servírovala oběd, který jsme nemohli sníst.

Marie:
Ano! Otvírák! Na to si vzpomínám!

Jasna:
Táta zapomněl vzít otvírák na konzervy. Nemohli jsme se dostat ani k paštice, ani k sardinkám.

Marie:
Vždycky byl nešika.

Jasna:
Teprve za půl hodiny, když už se zdálo, že budeme hlady, našel táta nějaký ostrý kámen a s ním ty konzervy otevřel.

Marie:
A přitom mě postříkal rybím olejem.

Jasna:
Pro mě to byla ta nejlepší paštika v životě a ty nejpikantnější sardinky. Na chvíli jsem si připadala jako dítě z jeskyně.

Marie:
S tátou si tedy člověk užil legrace… pořád se něco dělo, vždycky něco provedl a pak to zase řešil. Nikdy jsme se s ním nenudili. Měl nás rád. Opravdu nás měl rád, i když to nikdy nahlas neřekl. Ach jo … jak ty roky letí. Musím vám ukázat nákres naší rodinné hrobky, myslím, že se vám bude líbit. 

Nena:
Maminko, prosím tě,  přece si nebudeme na oslavě tvých narozenin povídat o hrobkách. O paštice, o otvíráku, o klíči od auta, to klidně, ale ne prosím tě o hrobce. 

Marie:
Tak dobře, nebudu. Až jindy.


(Mlčení)

Jasna:
Ten strop v kuchyni bude třeba nějak opravit – opravdu vypadá hrozně, když je bez omítky.

Marie:
Musím nejdřív sehnat zedníka. Anita mi slíbila, že to zaplatí. Možná ho najde ona. Musíme se ještě domluvit.


(Mlčení)

Marie:
Připomeň mi zítra, ještě než odjedeš. Koupila jsem tvým klukům dvě košilky s veverkami a dvě autíčka.

Jasna:
To jsi neměla, mami.

Marie:
Myslím, že se jim budou líbit. Ať mají taky něco od babičky. 

Jasna:
Robert tě má moc rád. Všem ve školce vykládá, že jeho babička peče ty nejlepší koláče na světě.

Marie:
Já je mám taky moc ráda, jen ať jsou živí a zdraví.

Jasna:
Každé ráno přijdou ke mně do postele, zalezou mi pod peřinu jako koťátka. Rádi se mazlí celé hodiny a nevědí kdy přestat. Pořád by…


(Zvoní telefon, Marie se zvedá od stolku, jde k telefonu a zvedá sluchátko)

Marie:
Haló?…. Ano. …. Děkuji za přání…. Ano, je tady …… Neno, to je pro tebe. Nashle! (Nena bere sluchátko od matky)

Nena:
Haló? …..  Ahoj! ….  Promiň, zrovna jsme teď u sváteční večeře, nemůžu teď moc mluvit. …. Asi nebudu do těch hor moct jet …. Neomlouvej se, už končíme. Ještě sníme dort a je to. …. Dobrá, ahoj, zavoláme si později. Ahoj!

Marie:
To jsi ho zase odmítla?

Nena:
Neodmítla, ale nevěděla jsem, co mu mám říct – jestli ano nebo ne.

Marie:
Ale přál mi všechno nejlepší k narozeninám.

Nena:
To jsem pochopila. Řekla jsem mu, že tady jedu oslavit tvoje narozeniny, ale to je tak asi všechno, co by mohl vědět. 

Marie:
Bylo to od něho hezké. Ví, co se patří.

Jasna:
To je tvůj kluk?

Nena:
Kamarád, sestřičko, jenom kamarád. 

Jansa:
Promiň, ale z toho, co maminka říkala, jsem pochopila, že spolu chodíte.

Nena:
To špatně chápeš, jako vždycky. A i kdyby to byl můj kluk, nevím, proč bych si o něm měla povídat zrovna s tebou.

Jasna:
Nemusíš se hned čertit. 

Nena:
Leda, že by ses s ním chtěla seznámit. A pak – kdo ví – třeba se ti bude i líbit. Možná, že se s ním budeš chtít sblížit, možná, že jste ve stejném znamení, možná si budete chtít hupsnout do společné postýlky. Jen tak náhodou, bez vedlejších úmyslů.

Marie:
Neno, přestaň.

Nena:
Možná, že s ním pak i otěhotníš. Není přece nic lepšího, než si uplést dítě s milencem své sestry. 

Jasna:
Myslím, že bys mi nemusela tak ubližovat.

Nena:
Nikdy ti nemůžu ublížit tak, jako jsi ty ublížila mě. Tak, jak by sis opravdu zasloužila, tak, jak si ti přeju opravdu ublížit.

Jasna:
Mami, promiň, ale neměla jsem jezdit. Je mi to moc líto, hlavně kvůli tobě, ale já si teď sbalím věci a vrátím se domů. Tohleto si opravdu nemůžu nechat líbit.


(Vstane a odchází do ložnice)

Nena:
Ale, ale. Najednou je jí něco líto, najednou je taková jemná a citlivá. 

Jasna:
(Odejde a zavře za sebou dveře)

Nena:
Dříve nebyla tak přecitlivělá. 

Marie:
To jsi přehnala. Promiň. Ale mohla ses ovládat aspoň dneska. Jsi sobec.

Nena:
To už se nedalo vydržet, pořád jenom poslouchat o jejích „koťátkách“ pod peřinou. Z každého pohybu, z každého slova čiší jenom její sebeláska a arogance. Ona má všechno a já nemám nic. Promiň mami, ale já už nedokážu předstírat, že jsem součástí téhle skvělé rodinky. My dvě si už nikdy nemůžeme sednout k jednomu stolu. Já už na to nemám nervy. Promiň, ale její štěstíčko, její dětičky, její manžílek se mi hnusí.

Marie:
On už není její manžel.

Nena:
Prosím?

Marie:
Před šesti měsíci se zapletl s nějakou studentkou a udělal jí dítě. Ta malá už bude brzy rodit. No a tak se před měsícem vykašlal na Jasnu i na kluky a odstěhoval se za tím svým novým objevem.

Nena:
Proboha, proč jsi mi to neřekla dřív?

Marie:
Dozvěděla jsem se to před dvěma hodinami – když jsi šla pro chleba. Najednou se rozplakala a pak se přiznala. Chtěla mi to říct až po oslavě, ale nedokázala se ovládnout. Hned jsem poznala, že s ní není něco v pořádku, ale myslela jsem si, že je to kvůli tobě. Zeptala jsem se, co ji trápí, a ona se dala do pláče. Je z toho celá zničená. On se k ní vůbec nehlásí. A o kluky se nestará. Zůstala s dětmi sama a neví, co bude dál. A do toho všeho jsi nás tady celý večer zásobovala svými ironickými a cynickými poznámkami. Jako slon v porcelánu. 

Nena:
Já jsem to nevěděla.

Marie:
Tak už to víš!

1. E     DOMOV DůCHODCů

(Luisa, později Karolína, později Anežka). 

(Luisa s hůlkou v ruce kráčí těžkým stařeckým krokem po zahradě, která se nachází u domova důchodců.)

Luisa:
Jaro, jaro,… už cejtím ve vzduchu jaro …. A mě zase kroutí revma. Kohouti kokrhají a skáčou na slepice. Mladí hřebci si vyskakujou, kocouři krouží kolem mrouskajících se koček, jaro je ve vzduchu, mě je osmdesát sedm, a ještě by se mi všechno možné motalo v hlavě, kdybych neměla to zatracené revma, čert ho vem!

(Sklánějící se nad svou holí se objevuje na konci parku Karolína a pomalu směřuje k Luise)

Karolína:
Á, tady je ta stará potvora, tady se schovává…  Hledám tě po celém baráku a ty jsi tady … a utíkáš, Jo? Utíkáš!

Luisa:
Karolíno, co tě to popadlo? Co ti je? 

Karolína:
Co popadlo tebe, že se motáš kolem toho cizího, kolem toho …. Co jsem to vlastně chtěla říct?

Luisa?
Nějak  mi nadáváš.

Karolína:
Á jo! Už vím! Co se pořád motáš kolem Lukina?

Luisa:
Kdo se motá kolem Lukina?

Karolína:
No ty, ty potvoro! Viděla jsem tě, jak na něho zíráš, když hrál šachy!

Luiza:
Co bych se na něho nemohla podívat? To už je zakázáno koukat se na lidi, jak hrajou šachy?

Karolína:
Na něho jo! Ten mi padl do oka hned jak přišel do našeho Domova!

Luiza:
Ten, že ti padl do oka?

Karolína:
Budeš se divit, ale ano!

Luiza:
Dyť jsi o tucet let starší. Jemu je teprve osmdesát, a tobě je už dvaadevadesát!

Karolína:
A tobě je osmdesát sedum!

Luiza:
Tak vidíš, že jsem mladší, než jsi ty!

Karolína:
Zato hůř vypadáš. Já tě ještě přežiju!

Luiza:
Nepřežiješ!

Karolína:
Přežiju!

Luiza:
Nepřežiješ!

Karolína:
Přežiju!

Luiza:
A nepřežiješ, ty stará kurvičko!

Karolína:
Kdo je u tebe stará, vrať se do hrobu, ty rachejtle!

(Karolína chce praštit Lujzu holí, ta její útok vykryje zkušeným šermířským krytem, a obě předvedou perfektní mušketýrský souboj)

Luiza:
Tu máš!

Karolína:
Tu máš taky!

Luiza:
Já tě přerazím!

Karolína:
Chcípni, ty flundro nemytá!

Luiza:
Já tě zabiju!

(Objevuje se další babka o holi – Anežka)

Anežka:
Nechte toho! Dost! …. Ztratily jste rozum? Zase se rvete o chlapy?

(Stařenky přeruší souboj)

Karolína:
 Ona to začala!

Luiza:
Ona mě vyprovokovala!

Anežka:
Nechte těch svých keců, vy staré čarodějnice!

Luiza:
Tak to přesně jsme!

(Stařenky se dají do smíchu)

Anežka:
Poslal mě za váma přímo ředitel domova důchodců, abych si s vámi vážně promluvila!

Luiza:
Ředitel osobně?


Karolína:
Vždyť jsme nic neudělaly! Nic jsme neukradly ani nerozbily!

Anežka:
O to mu nejde, on jenom chtěl …. Do prdele, teď už nevím proč jsem to vlastně přišla….

Karolína:
Říkala jsi: poslal mě ředitel!

Luiza:
Ředitel osobně!

Anežka:
A jó! Ředitel nám nařizuje, abychom my tři připravily vystoupení u příležitosti státního svátku.

Karolína:
Kde?

Anežka:
Jak kde? No přece tady, v domově, na jevišti.

Luisa:
A co tam budeme dělat?

Anežka:
No co? Zpívat. Recitovat. Co já vím?

Luisa:
A co když nebudeme chtít?

Anežka:
Tak za trest nedostaneme po obědě koláč.

Karolína:
Pro koláč budu klidně tančit i kankán na stole, ale zpívat mě nikdo nedonutí.

Luisa:
Já taky, já taky.

Karolina:
No jo, ale moje dcerka má na státní svátek narozeniny, a když na ty narozeniny půjdu, tak ty mi toho Lukina přefikneš.

Luisa:
To tedy jo!

Karolína:
A ne a ne a ne!

Anežka:
Nechte toho, vy slepice. Musíme začít zkoušet. Uděláme pěvecké trio!

3. A – JEN PŘÍTELKYNĚ (Anitin obývací pokoj)

Anita, Lada

(Lada sedí na pohovce. Anita přichází z kuchyně, nese tácek s kávou a šálky. Anita je v džínsech.)

Anita:

Chceš cukr?

Lada:

Přece víš, že nesladím.

Anita:

Prosím.

Lada:

Díky.



(Bere si šálek s kávou a trochu si usrkne)



Poslední dobou se moc nehlásíš.

Anita:

Měla jsem teď hodně povinností ve škole. Připravuju žáky na zeměpisnou olympiádu.

Lada:

Dříve jsi mi volala každý den, nebo aspoň každý druhý.

Anita:

Promiň. Poslední dobou byly samé zmatky. Ale taky jsi mohla zavolat ty.

Lada:

Já? Vždycky jsi volala ty.  Vždycky jsi měla nějaký problém, potřebovala jsi poradit.

Anita:

Ale vždyť je to jedno kdo zavolá prvý.

Lada:

To máš pravdu.



(mlčení)

Anita:

Ani jsem se tě nezeptala, jak se ti líbí Stela?

Lada:

Poslouchej….

Anita:

Je skvělá, viď? Taková člověčí, vtipná…. Ta umí člověka rozesmát.

Lada:

Poslyš, to je dost těžké říct co je vtipné a co není. U čeho se jeden řehtá, to může zase druhý považovat za pěknou pitomost.

Anita:
S ní je vždycky legrace. Když vejde do sborovny, tak jako by tam vešlo sluníčko. Ve škole si získala všechny kolegy.

Lada:
To ani není tak těžké.

Anita:
Jsem ráda, že se ti líbí.

Lada:
Já jsem neřekla, že se mi líbí.

Anita:
Tak se ti tedy nelíbí?

Lada:

To jsem taky neřekla. Prostě – to je moc brzo mít nějaký názor na někoho, koho jsem viděla poprvé v životě. 

Anita:
To je fakt. Chce to čas. Až ji poznáš blíž, tak ji budeš mít ráda stejně jako já.

Lada:
Tak ty ji máš ráda?



(mlčení)

Anita:
To se jenom tak říká. Je milá, je moc milá.


(zvoní telefon)


Promiň.



(Jde k telefonu a zvedá sluchátko)


Anita……. Ahoj mami, to jseš ty? Jak se máš? …. Poslouchej, já tady mám hosty, a tak teď nemůžu, v sobotu se stejně uvidíme…… Dobře mami, dávej na sebe pozor….. Ahoj!


(Položí sluchátko)

Lada:
Tak ty mluvíš s matkou?

Anita:
Víš, …. Smířily jsme se. Ale voláme si jenom tak jednou, maximálně dvakrát týdně.

Lada:
A kdo zavolal první. Ty jí nebo ona tobě?

Anita:
Na to si nevzpomínám. To přece není tak důležité.

Lada:
Je to důležité. Kdo komu první zavolá, tak přiznává svou vinu. Tak – kdo komu první zavolal?

Anita:
To není podstatné.

Lada:
Takže, ty jsi volala první?

Anita:
Volala. Je to přece moje matka. A já jsem mladší.

Lada:
A co má být, že jsi mladší? Už jsi zapomněla, jak se k tobě kdysi chovala? To tě zase budu muset rvát z jejích spárů a pomáhat ti z deprese?

Anita:
Neboj se, já už nejsem taková, jako před pěti lety.

Lada:
To doufám.


(mlčení)

Anita:
O čem jsi chtěla se mnou mluvit?

Lada:
O čem?

Anita:
Včera jsi říkala, abych ti to připomněla, až přijdeš.

Lada:
Ach ano. Byla jsem v cestovce. Léto je za dveřmi. Posbírala jsem prospekty. Musíme se rozhodnout, na který ostrov pojedeme.  

Anita:
Ty jsi chtěla jet na nějaký ostrov?

Lada:
Samozřejmě. Nejkrásnější pláže jsou na ostrovech. Čtyřikrát za sebou jsme byly na ostrovech a měly jsme se tam každý rok nádherně. Souhlasíš?

Anita:
Souhlasím. Ale…

Lada:
Ale co?

Anita:
Stela mi navrhla, abychom raději podnikly nějakou okružní plavbu po Jadranu. Našla jednu výhodnou nabídku. A dokonce to není ani tak drahé.

Lada:
A ty bys s ní šla na nějakou blbou loď?

Anita:
Můžeme přece jet všechny tři spolu.

Lada:
Nejkrásnější je dovolená na nějakém ostrově. Vždyť jsi byla vždycky pro.

Anita:
Já vím, ale docela by se nám hodila nějaká změna.

Laka:
Komu – nám?

Anita:
Tobě i mně. Přece nemusíme každou dovolenou trávit na nějakém ostrově. Ale jestli si na tom trváš, tak ještě můžu se Stelou promluvit.

Lada:
To byl tvůj návrh nebo její?

Anita:
A co?

Lada:
Ta okružní plavba.

Anita:
Její. A proč?

4. B  - KARIÉRA

Neutrální prostor.

Greta, Doubravka a Olga.

Všechny tři jsou každá na jiném místě a telefonují z mobilního telefonu.

Olga:

Ahoj. Olga u telefonu. Proč se ptáš, kde jsem? No přece doma, kde bych byla. Proč se ptáš jestli ti rozumím? To je hloupá otázka. Kdyby byl doma, tak bych s tebou asi mluvit nemohla. … Já nevím, proč tak žárlíš zrovna na mého starého, vždyť přece víš, koho mám raději. Ne, nezapomněla jsem na tebe. Pokud jde o mně, tak ty jsi nezapomenutelný. Ha, ha. …. Poslouchej, potřebuji pomoct. Zjistila jsem, že Greta a Doubravka si hledají cestičky, jak získat to místečko sekretářky generálního ředitele….. Já vím, že mi můžeš pomoct, taky v to doufám. Ty jsi byl vždycky správný chlap…… Kde se můžeme sejít?….. V jakém hotelu? …. A jo, v našem hotelu, tam jsme vždycky prožili ty nejkrásnější chvilky …. Ale to víš, že pro tebe budu mít vždycky čas. Tak pa, miláčku.

Doubravka:
Poslouchej, Gorane, ty jsi členem správní rady a že bys mi vždycky mohl pomoct, kdybys chtěl…. Samozřejmě bych tě mohla o všem informovat, kdybys chtěl, kdo taky jiný? ….  Já bych opravdu nechtěla, aby se tam dostala Greta nebo Olga nebo dokonce někdo cizí. … Jsem si jistá, že nikdo by tu práci nedělal tak dobře, jako já. … No a poslouchej, ten o třetinu vyšší plat by taky nebyl k zahození …..

Greta:
Ahoj, Máťo, tady je Greta … ano, ahoj ….. poslyš, potřebovala bych se tě na něco zeptat., slyšel jsi o tom, že nám umřela sekretářka generálního ředitele… Poslyš, ty jsi mu jednou pomohl jako poslanec přiklepnout nějakou zajímavou zakázku – určitě by ti nemohl říct „ne“, kdybys ho o něco požádal…. Samozřejmě, vím, jaký máš vliv, proto se taky na tebe obracím. Podívej: ten post sekretářky je teď volný, a kdybys mohl za mě intervenovat, abych se na něj dostala, tak bys mě hned dostal na svou stranu. A to by přece pro tebe mohlo být taky velmi zajímavé, mít všechny informace z naší firmy na stole jako první … Vždyť je to tvoje bývalá firma a já vím, že v ní máš pořád podíl… Problém je v tom, že v jiných odděleních jsou ještě dvě sekretářky, které mají o tom místo vážný zájem – Doubravka a Olga. 

2. D – ŠKOLKA Školní jeviště.

Mima, Biba a Dada.

(Stojí v popředí a všechny drží v rukou panenky.)

Hlas z rozhlasu: Milé maminky, milé tety, milé babičky – vítáme vás na poslední besídce

naší školky v tomto školním roce. Ukážeme vám, čemu jsme se naučili, a vy tleskejte a držte nám palce, protože jsme ještě malí a máme rádi váš potlesk a vaši pochvalu. První písničku vám zazpívá duo Biba a Dáda. Písnička se jmenuje „Čokoláda“.

Biba a Dáda:
(Chytnou se za ruce, ukloní se a začnou zpívat.)



Když se zeptáš



Co mám ráda



Řeknu ti jen



Čokoláda



Když se zeptáš



Co chci k svátku



Řeknu ti zas



Čokoládku



Když mi chceš dát



Hezký dárek



Kup mi hodně



Čokoládek

Hlas:

A teď nám ještě naše malá Mima zazpívá písničku, věnovanou všem maminkám na světě. Jmenuje se „Moje maminka“.

Mima:
Nejlepší na světě je moje maminka.



První na planetě je moje maminka.


Má milá maminka mě nejvíc miluje.


Koukni nám do očí – ta barva stejná je.



S tebou, má maminko, nemám strach z bubáků,


Ani z těch nejhorších zlobivých rošťáků….


(náhle přestane zpívat a začne plakat)


Proč moje maminka nepřišla na koncert… bú … kde je moje maminka … bú …. Ona je zlá, slíbila mi, že přijde a teď tu není… bú …. Maminka je zlobivá hnusná mamina!…

3. B – KARIÉRA

Doubravčin obývací pokoj.

Doubravka a Olga.

Doubravka:
Co si dáš?

Olga:

Kávu.

Doubravka:
Včera mi někdo v kantýně vylil kafe na punčocháče. Černý kafe na bílých punčochách. A za hodinu jsem měla dělat zápis na kolegiu.

Olga:
Jak jsi to vyřešila?

Doubravka:
Vyprala jsem je v umývadle a usušila na radiátoru. Hodinu jsem v kanceláři běhala naboso. A nikdo si toho ani nevšiml.

Olga:
Počkáme na Gretu a pak…?

Doubravka:
Ona nepřijde.

Olga:
Pozvala jsi ji?

Doubravka:
No jasně, že jsem ji pozvala. Ale naše princeznička nemá čas. V pondělí náš generální poletí do Paříže, a tak má práce až nad hlavu.

Olga:
Jak to? Do Paříže přece letí generální. Ona s ním přece nejede.

Doubravka:
To teda jede. 

Olga:
Vážně?

Doubravka:
Na to můžeš vzít jed.

Olga:
To tam jede, aby mu vykouřila ptáka nebo co?

Doubravka:
Myslím, že mu ho vykouřila už tady.

Olga:
A to víš nebo si to jenom myslíš?

Doubravka:
To je víc, než logické. Má daleko menší praxi než ty nebo já. A tak právě proto ji jmenoval svou sekretářkou. Za noc se stala sekretářkou generálního – doslova - za noc. 

Olga:
Ano, to je opravdu divné. Řekněme si to na rovinu. Bylo by přece logické, kdyby jmenovali tebe nebo mně. Obě už máme dost zkušeností a svoji práci děláme dobře.

Doubravka:
A obě jsme spolehlivé – na rozdíl od Grety.

Olga:
Do prdele, zasranej život. Kurvy se mají vždycky líp než poctivý ženský.

Doubravka:
Chudák Sofie. Zasloužila si lepší následovnici.

Olga:
Té je to už všechno jedno. Jestli je někdo chudák, tak jsme to my dvě. To my s ní budeme muset dělat a víš sama, jaké dělá zmatky. 

Doubravka:
A jak je líná.

Olga:
Odporný charakter.


(Mlčení)

Olga:
Příští sobotu jedu pro nové zboží. Dostali novou kosmetiku z Paříže. Četla jsem prospekty, je to fantazie. Musíš se stavit, až budu mít zase prezentaci.

4. A  - JEN PŘÍTELKYNĚ

Lada. Stela.

Lada sedí na barové židli, Stela přichází.

Stela:

Promiň, že jdu pozdě. Ve městě je zase kalamita.

Lada:

To nic. Mám ti něco objednat?

Stela:

Ne, díky. Před půlhodinou jsem měla Kolu. 

Lada:

Dáš si kafe?

Stela:

Ne, děkuju.



(Mlčení)

Stela:

Je tady hezky.

Lada:

Je. Po práci se taky vždycky zastavím.

Stela:

Připomíná mi to anglické puby.

Lada:

Ano. Proto se mi to tady líbí.



(Mlčení)

Stela:

Zlobíš se, že jsem přišla pozdě?

Lada:

Ne. Čekala jsem, že přijdeš pozdě.

Stela:

Čekala? Ale já jsem si to zpoždění nenaplánovala. To se stalo opravdu náhodou.


Lada:
Možná, ale … víš, já mám vždycky takovou intuici. Skoro vždycky vycítím, kdy někdo přijde pozdě. A vždycky, když to vycítím, tak se to taky stane.

Stela:
Zajímavé. Já takové schopnosti nemám. A nerada chodím někam pozdě.

Lada:
Já taky.

Stela:
Tak prosím. Jsem tady. A teď mi řekni, proč jsi se mnou chtěla mluvit mezi čtyřma očima a proč jsem o tom neměla říkat Anitě.

Lada:
Byla jsi moc překvapená, když jsem ti zavolala?

Stela:
Jen trochu. Ale nevím proč ta konspirace.

Lada:
Chtěla jsem, abychom si popovídaly o Anitě.

Stela:
Bez ní?

Lada:
Právě, že bez ní. Je to pro její dobro.

Stela:
Já ti nerozumím.

Lada:
Počkej. Ty, předpokládám, víš, že se s Anitou známe už celých pět let.

Stela:
Vím.

Lada:
Ty ji znáš jen krátce. Velmi krátce. Nevíš, jak na tom byla, než poznala mě. Za těch pět let se z ní stal někdo úplně jiný, rozumíš?

Stela:
No a?

Lada:
Díky mě se stala tím, čím je. Před tím ji její máma k sobě připoutávala. Majetnicky až patologicky. Anita nikam nechodila, s nikým se nekamarádila, a to všechno kvůli matce. Víš, že jsem byla její první kamarádkou, a to jsem ji potkala, když jí bylo dvaatřicet. První opravdové přátelství až ve dvaatřiceti. Neuvěřitelné. Byla celá vylekaná, nejistá. Žila s  matkou, která jí naprogramovala každý den, každou hodinu. A díky mě otočila list. A to doslova. S matkou přerušila všechny styky, nechala jí dopis, který jsme sestavily společně, a pronajala si vlastní byt. A začala znova žít. Kdybys ji poznala v době, kdy ještě žila s matkou, tak by ses s ní určitě nezačala přátelit.

Stela:
Proč?

Lada:
Protože byla uzavřená do svého vlastního světa, za pevnými mřížemi. A já jsem k těm mřížím, k tomu jejímu nedobytnému brnění našla klíč. Byla jsem s ní každý den. Chránila jsem celou svou bytostí ten slaboučký plamínek její samostatnosti, jejího nového života. Nebylo to lehké, to mi věř. Ale cítila jsem, že ona je kvalitní, pozitivní bytost.  Cítila jsem, že má smysl jí věnovat všechen svůj volný čas. Přála jsem si, aby ta krásná mladá žena našla znovu sama sebe. Krůček za krůčkem jsme se staly tím, čím jsme, nejlepšími kamarádkami. Ona pro mě opravdu moc znamená. Nevím, jestli to chápeš.

Stela:
Chápu. Anita o tobě mluví vždycky hezky. Jak vidím, jí na tobě taky záleží, a tak nevidím v čem je problém?

Lada:
Problém je v tom, že mám strach, aby všechna ta moje snaha a všechno to moje trápení nebylo zbytečné.

Stela:
Proč?

Lada:
On se zase smířila s matkou.

Stela:
Vím. A co je na tom špatného?

Lada:
Špatné je to, že … copak to nechápeš? Její matka je stará čarodějnice, která si ji může zase omotat kolem prstu.

Stela:
O tom pochybuju.

Lada:
Ty ji neznáš. Proto tak mluvíš. Nezapomeň, že jsme byly přítelkyně celých těch pět let.

Stela:
A to může být důvod k tomu, abys už nebyla objektivní.

Lada:
Proč?

Stela:
Když už jsi s někým dlouhých pět let, tak ho už prostě nemůžeš vidět objektivně. Rozumíš?

Lada:
Ani ne.

Stela:
Možná, že bych já, jako nová, nezaujatá bytost v Anitině blízkosti mohla lépe posoudit, jaký je její život.

Lada:
Nezaujatá bytost?

Stela:
Řekněme to tak.

Lada:
Já bych právě neřekla, že zrovna ty jsi tak nezaujatá ve vztahu k ní a k jejímu životu.

Stela:
Co tím chceš říct?

Lada:
Ty víš dobře, co tím chci říct.

Stela:
Ne, to opravdu nevím.

Lada:
Hraješ si na naivku?

Stela:
Jak to myslíš?

Lada:
Záleží ti na ní?

Stela:
V jakém smyslu?

Lada:
Cítím, že ti na ní záleží.

Stela:
Jsme kamarádky. To je normální. Záleží mi na ní, stejně jako na ní záleží i tobě. Je okouzlující a zajímavá. 

Lada:
Okouzlující a zajímavá?

Stela:
Ano, okouzlující a zajímavá.


Lada:
Nikdy bych o tom, na kom mi opravdu záleží, nemohla říct, že je okouzlující a zajímavý.

Stela:
Proč?

Lada:
Jsou to tak povrchní přídavná jména.

Stela:
Ale ona je opravdu jak okouzlující, tak zajímavá. Jestli ji ovšem ty nepovažuješ za neokouzlující a nezajímavou. Možná si myslíš, že je přímo nudná.

Lada:
Děláš si legraci?

Stela:
To jsem neměla v úmyslu.

Lada:
Mluvíš o ní, jakoby…

Stela:
Povídej!

Lada:
Ale nic.


(mlčení)

Stela:
Dneska je hezký den. Přímo letní.

Lada:
Ano, je teplo.

Stela:
Když jdu ráno do práce, tak nevím, co si mám dát na sebe. Kolem poledne je takové nesnesitelné horko, ale rána jsou pořád ještě…

Lada:
Ano, jsou.


(Mlčení)

Stela:
Mám už jít?

Lada:
Ne, vždyť jsme sotva začaly.

Stela:
Nemám moc času. Musím se ještě vrátit do práce.

Lada:
Tak to bude lepší, když se setkáme jindy a v klidu a beze spěchu si o všem promluvíme.

Stela:
Špatně jsi mi rozuměla. Já zase nespěchám tolik, abych si nemohla vyslechnout to, co mi chceš říct. Jenom jsem řekla, že nemám moc času. Neřekla jsem, že vůbec nemám čas. Prostě ho nemám moc. Nebo přesněji: nemám ho moc pro věci, které nejsou důležité.

Lada:
Rozhovor o Anitě je důležitý. Ona je přece…

Stela:
Chvíli si ji idealizuješ, chvíli ji podceňuješ. Ty vůbec nejsi schopná ji hodnotit s chladnou hlavou, bez emocí.

Lada:
A ty? Ty o ní můžeš mluvit bez emocí?

Stela:
Co si myslíš, že můžu?

Lada:
Nevím, proto se tě na to taky ptám.

Stela:
Víš, co se mi na tobě nelíbí?

Lada:
Co?

Stela:
Jsi příliš náročná. Mám pocit, jako bys pořád byla v nějaké křeči, v nějakém napětí.

Lada:
Já si neumím pohrávat s lidmi, na kterých mi záleží. Ani v soukromém životě, ani v práci jsem nikdy nebyla nezodpovědná a povrchní. U tebe mi jde na nervy, jak všechno zlehčuješ. Jako by ses ani nesnažila odlišit podstatné a nepodstatné. Dokonce ani tu záležitost s Anitinou matkou nedokážeš vidět v tom pravém světle. Díky své povrchnosti a lehkovážnosti si s Anitiným životem jenom pohráváš. A dovoluješ té staré čarodějnici, té její mámě, aby si ji zase omotala kolem prstu, aby ji začala zase ovládat. 

Stela:
Její máma je obyčejná nemocná ženská, která chce alespoň občas vidět svou dceru, kterou porodila.

Lada:
Její máma tu nemoc jenom předstírá, právě tak jako simulovala už před pěti lety. Pro Anitu to vůbec není dobré, že se s ní zase dává dohromady.

Stela:

Pro Anitu nebylo vůbec dobré, že s ní přerušila všechny kontakty takovým způsobem. Pro ni bylo hrozné, že celou tu dlouhou dobu s mámou nemluvila. Že od ní utekla, že jí ublížila a ještě dopisem plným podrazů. Měla výčitky svědomí.

Lada:
Blbost. Kdo ti to řekl?

Stela:
Anita.

Lada:
Anita?

Stela:
Ano, Anita. Už tři roky si přeje smířit se s mámou, ale tys jí to nedovolila. 

Lada:
Jasně, když vím, jak by to na ni mělo špatný vliv. Jestli si ovšem ty myslíš, že je přirozené, aby sedmatřicetiletá ženská zase žila u maminky, pod jejím komandem…

Stela:
To by bylo hloupé. To uznávám. Ale stejně tak hloupé, jako bylo to pětileté ignorování své vlastní mámy.

Lada:
Ale to byl pro ni jediný způsob, jak si uchránit vlastní svobodu, samu sebe. 

Stela:
To není pravda. V mé přítomnosti se zase smířily, poplakaly si. Poslední týdny se zase stýkají, občas si zatelefonují. A přitom si každá žije svůj vlastní život. A obě jsou šťastné. Existuje totiž i láska bez omezování toho druhého. Věř mi, že existuje.


(Mlčení)

Lada:
Ty jí jednou zase zničíš život. Tak jako jí ho tehdy zničila její matka.

Stela:
To jsou silná slova.

Lada:
Ale pravdivá. Ty si ji formuješ podle svých vlastních přání. Když jsem ji viděla v těch hloupých džínách, Anitu, které přitom džínsy vůbec nesluší, když jsem ji viděla s krátkými vlasy, tak jsem pochopila, že se dostala pod tvůj vliv. Když mi řekla, že s tebou chce jet na tu okružní plavbu, pochopila jsem, že se mi vymyká z rukou. A to všechno se stalo kvůli tobě. Děláš to všechno proto, abys mě odstranila z jejího života. 

Stela:
Já opravdu nevím, o čem to mluvíš?

Lada:
Nevezmeš mi ji.

Stela:
Nevezmu? Ona přece není žádná věc, aby sis ji mohla jen tak vzít, má milá.

Lada:
Neříkej mi má milá, protože po tom všem, co jsi úmyslně nebo neúmyslně udělala Anitě, tak nikdy nebudu žádná „tvá milá“, ani ty nikdy nebudeš „má milá“. Nedovolím ti, abys mi ji vzala. 

Stela:
Proboha, co je to s tebou? Anita a já jsme jenom kamarádky, a ty mluvíš, jako by ses se mnou hádala o nějakého chlapa. Já mám chlapa, s kterým chodím. Anita je opravdu jenom moje kamarádka.

Lada:
Jen přítelkyně?

Stela:
Ano, jen přítelkyně.

Lada:
(Zvedá se od stolu) Běž do prdele.

Stela:
Co ti je?

Lada:
Proklínám den, kdy jsi vstoupila do našeho života. Ty a ta tvoje hnusná ironie. Máš chlapa a přitom si s ní pohráváš pro zábavu. Pro vlastní zábavu mi bereš jedinou bytost, o kterou v životě stojím. Proč na tu plavbu nejedeš s tím svým chlapem?

Stela:
Pojedu. I s ním. On s námi jede taky. 

Lada:
On taky?

Stela:
Ano, on taky. Já jsem ti to neřekla….?

Lada:
Ne.


(mlčení)

Stela:
Jsi žárlivá a sobecká. K Anitě se chováš tak jako před tím její máma. Jsi nesnesitelně, hnusně sobecká. Pro tebe by bylo nejlepší, kdyby ses z toho začala co nejdříve léčit, jinak budeš celý život zklamaná a nešťastná.

Lada:
Běž do prdele, ty krávo!

Stela:
Proč jsi taková vulgární a ubohá?

Lada:
Protože někdo dostane od života všechno, někdo málo a někdo vůbec nic. Sbohem.

Stela:
Sbohem.

Lada:
(Na odchodu se pozastaví) Vím, že jsi tuhletu bitvu vyhrála, ale celou válku rozhodně nevyhraješ. Až ji přejde to počáteční nadšení z nové usměvavé tváře, Anita pochopí, co jsi zač, a vrátí se ke mně. Ona beze mě nemůže být.


(Vyjde z kavárny a bouchne dveřmi)

Anita:
(Vyloví z kabelky mobil a nacvaká číslo) Haló, malá? ….. Právě jsem ukončila rozmluvu s tou tvou bývalou poručnicí. Už tě nebude trápit, ode dneška jsi volná – můžeš dokonce jet i na tu okružní plavbu nebo můžeme jet na nějaký ten ostrov, jak budeš chtít. …. Proč trapné? Nebylo to ani tak těžké ani trapné. Tak zatím, ahoj!

5. E – DOMOV DŮCHODCů

(Anežka, Karolína a Lujza.)

Hlas z rozhlasu: Vážení obyvatelé, vážení hosté našeho domova důchodců „Budoucnost“,

vítáme vás na našem malém, skromném představení u příležitosti státního svátku. Je nám ctí, že je dnes mezi námi i člen odboru sociální péče městského úřadu pan Rejpal. Přejeme mu, stejně jako vám všem, dobrou zábavu. Hned na začátku pro vás máme jedno malé příjemné překvapení. Nejstarší ženské trio v Chorvatsku vám zazpívá písničku „Miluji tě“. Jen dnes a jen pro vás vystoupí Anežka, Lujza a Karolína, členky nově založené skupiny „Revma“. 

(Začíná hudba. Z hloubi scény přicházejí ťukajíce hůlkami všechny tři protagonistky. Pozastaví se na proscéniu a zpívají skřehotavými stařeckými hlasy.)

Všechny:
Nejkrásnější na tom světě je láska



Nejkrásnější den přinese ti láska



Láska jsou tvé věrné oči neklidné



Láska jsou mé horké ruce nevěrné



Až mnohá další jara tiše uplynou



Až žluté listy ze stromů zas opadnou



V paměti mé budeš svoje místo mít



Srdce mé pro tebe bude stále bít



Nikdy nezapomeň na to, můj milý



Že hloupá chyba se už těžko napraví



Pro tebe se možná budu trápit snad



Proto se má lásko, prosím, ke mně vrať!

4. C – LÁSKA

Mariina ložnice.

Jasna, Nena – později Marie.

Jasna si balí věci do tašky. Nena vchází, Jasna si ji nevšímá.

Nena:

Máma mi všechno řekla…

Jasna:

(Zastaví se a sedne si na okraj postele)

Nena:

Já jsem opravdu nic nevěděla.

Jasna:

(Mlčení)

Jasna:

Můžeš tady klidně začít skákat radostí. Já vím, že tě to moc těší, že se naše manželství rozpadlo.

Nena:

Netěší mě to.

Jasna:

Nehraj to na mě.

Nena:

Milovala jsem ho. Byl rozhodný, v každé společnosti byl oblíbený. Kdekoliv se objevil, tak se za ním všichni otáčeli. Záviděla jsem ti, že jsi s ním, že si užíváš toho svého štěstíčka, že spolu vychováváte děti. Ale teď….

Jasna:
Ty jsi mi to manželství záviděla?

Nena:
Ano, záviděla. Záviděla jsem ti to štěstí.

Jasna:
Štěstí?! Jako manžel byl hrozný. O děti se nikdy nestaral – všechno jsem musela dělat sama. Ke mně se choval hrubě a sprostě. Všechno muselo být po podle něho. Nikdy jsme se o ničem nedomlouvali ani jako lidé, ani jako partneři.

Nena:
Přeháníš. Já si ho pamatuju úplně jinak.

Jasna:
S někým chodit a nebo s někým žít každý den - to je veliký rozdíl. Tu svoji pravou tvář lidi odhalí až ve společném životě. Já naprosto nechápu, proč mě po tom všem ještě pořád nenávidíš. 

Nena:
Nenáviděla jsem tě, protože jsi do našeho vztahu vletěla jako uragán, jenom týden po obyčejné hloupé hádce, když jsem přitom čekala, že se zase rychle smíříme. 

Jasna:
Promiň, ale já jsem ho tehdy ani nesváděla, ani jsem mu každý den netelefonovala, to dělal on. A taky dneska neříkej, že šlo o hloupou hádku, protože jsi tehdy říkala, že jste spolu skončili jednou provždy. Když mě pozval do kina, tak jsem se tě přece ptala, jestli máš něco proti tomu, abych šla ven s tvým bývalým klukem, a ty jsi řekla, že tě to nezajímá, a že je ti úplně jedno, jestli s ním půjdu do kina nebo do postele. Tak jsi to tehdy řekla. 

Nena:
Ale to, že tě dostane za jeden jediný večer do kina i do postele, to by mě ani ve snu nenapadlo. Ta tvoje rychlost mě přímo šokovala. 

Jasna:
Po tom kině mě pozval do baru na skleničku. Ty dobře víš, že dodneška moc nepiju a že to neumím. A on mě doslova opil, pak mě dotáhl do svého bytu a když jsem se probrala, tak už bylo po všem.

Nena:
To tě omlouvá, ale co pak? Máš nějakou omluvu i na to, co bylo pak?

Jasna:
Pak jsem si chtěla dokázat, že jsem se nechovala jako nějaká lehká holka, která sestře přebrala frajera. Celý život jsem měla výčitky svědomí kvůli tomu, že jsem šla do postele s tvým bývalým klukem, přesto, že jsi nám „požehnala“. Pak jsem se do něj zamilovala, do jeho šarmu, do toho jeho sebevědomí, a rozhodnosti, s jakou se mě zmocnil. A to vím teprve až dneska, že tehdy jsem já nepodvedla tebe s ním, ale naopak že on podvedl tebe se mnou. To on tě chtěl vědomě zranit, protože jsi ho týden před tím před kamarády shodila a zesměšnila.  

Nena:
To on mě taky.

Jasna:
Já jsem se ten večer stala nástrojem jeho pomsty, protože se tvoje ješitnost srazila s jeho ješitností. Později mi řekl, že čekal, že mu zavoláš ty a nabídneš mu usmíření. A ty jsi stejně tvrdohlavě čekala, že se on omluví jako první. Se mnou si začal jenom proto, že se ti chtěl pomstít.

Nena:
Ale pak jste přece žili jako manželé, narodily se vám dvě děti. Založila jsi s ním tu pravou rodinu, sáhla sis na štěstí, bez ohledu na to, jak to dopadlo.

Jasna:
Štěstí? Vždyť to naše manželství bylo jako devátý kruh pekla. Pořád jsi mezi námi visela ve vzduchu. Jako moje špatné svědomí. Jako jeho nedokončené love story. Já jsem věděla, že se mnou začal chodit jenom kvůli tobě. Já jsem věděla, že měl rád jenom tebe. On nebyl nikdy můj. A to s tou studentkou je tak logické, bohužel.


(Mlčení)

Nena:
A já jsem věřila …. Vidíš, můj život jako by se zastavil. Po něm se mi s nikým nedařilo…. Už jsem neměla sílu nikomu věřit, a když nevěříš, tak ta známost nemá smysl. Prostě jsem ztratila vůli. Stala jsem se typickou starou pannou. Všichni mi jdou na nervy. Už jsem si zvykla starat se jenom o sebe. Stáhla jsem se do svého vlastního světa … a sama víš, jak jsem kdysi měla ráda společnost. Teď jako bych to ani nebyla já. Všechno se změnilo proti mé vůli.

Jasna:
Před mýma vlastníma očima dokázal svádět nezletilá děvčátka, v mé přítomnosti dával nemístné návrhy mým kolegyním z práce. Styděla jsem se s ním chodit do společnosti, věděla jsem, že vždycky někde utrousí špatné slovo na špatném místě a v tu nejhorší možnou chvíli. Víš, jaké to je, když máš dítě s člověkem, kterého si nevážíš?

Nena:
Maminka mi o tom nikdy nic neřekla. 

Jasna:
To ani nemohla. Nevěděla nic. I před ní jsem skrývala pravdu, přede všemi jsem skrývala pravdu. Ale nedokázala jsem se schovat sama před sebou. Kdybych alespoň jednou měla odvahu to s ním všechno skoncovat. Daleko dřív. A ne abych se dočkala toho, že mě vyhodí ze svého života jako staré odřené bačkory.

Nena:
Ale máš přece děti. Bez ohledu na všechno, máš dva syny a tak to všechno nebylo zbytečné.

Jasna:
Povedlo se mu ztrpčit mi i moje mateřství. Když se narodil Robert, tak to šel oslavit do bordelu. Šuškalo si o tom celé město. Nikdy nepřišel ani na jednu besídku do školky, nikdy si nedokázal při tom svém honu za kariérou najít čas, aby v klidu a s něžností pomazlil své syny, nikdy si s nimi nepohrál. Nikdy jim z cesty nedovezl nějakou hračku nebo jakýkoli dárek. Nikdy nic nepřivezl ani mně. Byla jsem pro něho něco jako kus nábytku, který nacházel na stejném místě, kam ho před tím postavil.Mě se o tom i těžko povídá. Můj život se mi hnusí, hnusím se sama sobě, že jsem na to všechno přistoupila, na to ponížení.

Nena:
A já jsem ti celou dobu tak strašně záviděla. 

Jansa:
Co jsi mi tak mohla závidět? To opovržení? Máma se na mě zlobila ještě dlouho po tom, co jsem jí řekla, že jsem s ním v jiném stavu. Ty jsi mě zavrhla úplně a do dnešního dne jsi se mnou nechtěla mluvit. A dobře víš, jak jsem tě měla vždycky ráda. A on se mnou celá ta léta zacházel jako s hadrem. Tak co jsi mi záviděla? Řekni co?



(Jasna se rozpláče. Nena k ní pomalu přistoupí a položí si její hlavu do klína).

Nena:

Neplač, všechno bude zase v pořádku. Věř mi, všechno bude zase dobré.

Jasna:

(Přestane na chvíli plakat). Odpusť mi.

Nena:

Odpusť ty mně.

Jasna:

(Se znovu rozpláče)

Nena:

Už to bude dobré, sestřičko, už to bude dobré.

Jasna:

Je mi to líto, kvůli tobě je mi to líto. Nevím co mám dělat. Jak mám dál žít… Bolí mě to, všechno mě to tak bolí. (Zase další pláč)

Nena:
Pamatuješ si, když jsme byly malé holky, ještě jsme ani nechodily do školy, když jsme se bály tmy nebo hřmění nebo nás rozplakaly neklidné sny, tak jsme si zpívaly něco, abychom překonaly strach. Tak jsme jedna druhé dodávaly odvahu. Pamatuješ si to?

Jasna:
Pamatuju.


(Obě sedí nějakou dobu mlčky, dokud není slyšet zaťukání na dveře.)

Nena:
Dále.


(Vchází Marie s mobilem v ruce. Na chvilku se překvapeně pozastaví a pak podá Neně telefon.)

Marie:
Zase pro tebe. Je to David.

Nena:
Ahoj…… copak ….. to musíš do té kanceláře nahlásit hned, kolik nás bude? … No tak poslouchej, dobře, pojedu s vámi, proč ne. Bude tam hezky. …  Já se taky těším, ozvu se to, až se vrátím do Osijeku. … Ahoj.


(Vrátí Marii telefon)



Tak mami, a teď můžeme zavraždit ten dort.

Jasna:

Souhlasím.

Marie:

To znamená, že tu zůstanete?

Jasna:

Zůstaneme. Ale jenom, když nebudu muset umývat nádobí.

Nena:

Dobře, ale budeš utírat.  

Marie:

(Přistoupí k dcerám a něžně je obejme.)

EPILOG

(Textem autorův rukopis končí, ale při premiéře v záhřebském „Divadle Epilog“ režisér inscenoval závěr, který by měl být součástí každé inscenace.)

Na jevišti se objeví všechny tři herečky v kostýmech nejstarších postav, babiček Lujzy, Karolíny a Anežky a začnou znovu píseň o lásce, ale v průběhu zpěvu jejich stařecké pohyby ustávají a pohyb se mění v efektní tanec s holemi. Pak herečky odhazují kapuce a nakonec i stařecké kabáty. Pak už končí znovu jako krásné ženy, odhazují hole, tančí a s koncem písničky celá akce vrcholí.






K O N E C

1
2

